De todos es sabido la gran relevancia que han adquirido los mercados del continente asiático y la repercusión de los mismos en la economía global.  Como datos  significativos señalaremos que las economías de mayor crecimiento en el mundo son las asiáticas en conjunto y que Japón, más concretamente, es la segunda potencia económica después de Estados Unidos.  Todo ello afecta a otros ámbitos entre los que destacamos el incremento de las relaciones entre Oriente y Occidente y la necesidad de conocerse mutuamente  para un mejor entendimiento. El conocimiento de la lengua es una herramienta indispensable para que este acercamiento entre ambas partes se produzca de manera favorable.

Partiendo de esta premisa y siendo conscientes de que no se debe considerar a todos los estudiantes asiáticos desde un único y mismo prisma, las autoras de Español Ya  se embarcaron en la tarea de crear un manual de autoaprendizaje específico para aprendientes japoneses de nivel inicial absoluto, es decir, aquellos  que no han tenido ningún contacto con el español. Un trabajo en el que han participado profesionales con una gran experiencia en el diseño de materiales como Marisa de Prada, Pilar Marcé, Carmen Rosa de Juan y Dánica Salazar, y en el que destacamos también la aportación de Midori Uchida por su  conocimiento de didáctica de lenguas y por su condición de traductora japonesa.  

Español Ya tiene como objetivo principal capacitar al alumno para comprender y producir enunciados sencillos para poder desenvolverse en relaciones sociales cotidianas. Es un libro de texto en el que se aprecia un serio trabajo de investigación para averiguar cuáles son  los estilos de aprendizaje de este tipo de alumnado así como sus condicionantes culturales.  Unos estudiantes que por naturaleza son perfeccionistas,  que dan mucha importancia a la gramática, que analizan todo antes de llegar a una conclusión  y que constantemente buscan modelos a los que ajustarse. En definitiva, unos estudiantes a los que se puede calificar como ponderados, analíticos, exhaustivos, cuidadosos, lentos, lógicos y  disciplinados (Martínez 2001).

Teniendo en cuenta que Español Ya es un material autodidáctico, cabe resaltar el esfuerzo realizado para ofrecer todo el apoyo que necesita un estudiante de unas características muy específicas, puesto que se enfrenta a la difícil tarea de aprender un idioma por sí mismo. De esta manera, la traducción al japonés de los objetivos de cada lección, del vocabulario, de las muestras de lengua que se ofrecen a través de los diálogos,  de las instrucciones para cada actividad, de las explicaciones gramaticales, de las funciones comunicativas y de los textos relacionados con la cultura española resulta ser un recurso de muchísimo valor. El libro incluye, además, un CD con algunas grabaciones interactivas para trabajar las destrezas orales. En este CD podrán escuchar todas las veces que consideren necesario unos diálogos que han sido grabados por hispanoparlantes  y por hablantes japoneses que al igual que ellos están aprendiendo español. Asimismo, destacamos también un bloque de ejercicios en cada unidad con su correspondiente solucionario. Gracias a estos ejercicios el estudiante podrá poner a prueba sus conocimientos léxicos, gramaticales y comunicativos, así como  comprobar sus progresos.

 La presentación  del material es muy clara y organizada. Se compone de diez unidades que versan sobre los siguientes contenidos temáticos: los saludos y presentaciones, los países y las nacionalidades, las profesiones y los lugares de trabajo, los números, la comida y los colores, la ciudad, la casa, el tiempo, los deportes y el calendario y, los gustos y las aficiones. A continuación encontramos un apartado que recoge los elementos gramaticales explicados a lo largo de todo el libro, siempre acompañados de esquemas y ejemplos que facilitan su comprensión. Tras la recapitulación de los elementos gramaticales  aparecen las claves con las respuestas de todos los ejercicios y en último lugar las transcripciones de los diálogos recogidos en el CD.

Asimismo, cada unidad presenta una estructura interna y común que se va a repetir a lo largo de todo el libro para un manejo más fácil del texto. En la primera página o presentación de cada lección se especifican los objetivos comunicativos y gramaticales tanto en español como en japonés  y se ofrece un pequeño glosario que contiene el vocabulario que se va a trabajar. Esta sección es muy práctica ya que, por un lado, proporciona la traducción al japonés del significado no solo de las expresiones,  de las locuciones y de las entradas léxicas,  sino que también se detalla el tipo de categoría gramatical y el género, y por otro, evita los típicos errores de estudiantes principiantes a la hora de usar un diccionario bilingüe. 

Dentro ya de cada lección, encontramos las funciones comunicativas y los elementos gramaticales, que debidamente intercalados con una gran variedad de ejercicios hacen de Español Ya un manual de autoaprendizaje excelente. La presentación, práctica y sintetización de las funciones comunicativas resulta ser una novedad más que acertada en este tipo de libros de texto puesto que son ellas las que dan un significado a la gramática y las que van a enseñar a los aprendientes a comunicarse de una manera eficaz en situaciones de la vida cotidiana.  En cuanto a las explicaciones gramaticales, diremos que su precisión, adecuación y sencillez son garantía para que el estudiante pueda asimilar los conceptos nuevos satisfactoriamente. Además, están apoyadas, cuando la ocasión lo requiere, por pequeñas observaciones que prestan especial atención a aquellos puntos que pudieran crear dificultades en el aprendizaje debido a los contrates lingüísticos y culturales entre el español y el japonés. 

Al final de cada unidad los estudiantes podrán comprobar gracias a una abundante e interesante tipología de ejercicios si han asimilado correctamente la materia tratada. Por último, y para terminar, se han preparado unos textos que sin ninguna duda van a suscitar la curiosidad y el interés del alumno japonés por todo lo relacionado con la cultura española.

En conclusión, el manual Español Ya es una herramienta muy valiosa para aquellos estudiantes japoneses que quieran iniciarse en el aprendizaje del español por sí mismos.  Lo es porque es un material específico, diseñado para un grupo concreto, en el que en su elaboración han participado tanto españoles como japoneses, lo cual permite obtener una visión doble y más real del proceso de adquisición de la lengua. Y lo es también  porque la amplia tipología de actividades refleja un especial cuidado por respetar los estilos de aprendizaje del alumno japonés garantizando de esta manera un aprendizaje eficaz, grato y auténtico.
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